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Included installation hardware
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1.20 m

Camera field of view / Champ de vision de la caméra /  
Blickwinkel der Kamera / Campo visivo della videocamera / 
Ángulo de visión de la cámara / Zicht vanuit de camera / 
Kameraets synsfelt / Kamerans synfält / Kameran kuva-ala / 
Kameraets synsfelt

If wiring to an existing doorbell
Si raccordé à une sonnette existante
Bei Verbindung mit einer bestehenden Türklingel
Se collegato a citofono esistente
Si se cablea a un timbre existente
Bij aansluiting op bestaande deurbelbedrading
Dersom man kobler til en eksisterende ringeklokke
Vid anslutning till dörrklocka
Johdotus nykyiseen ovikelloon
Hvis ledningerne trækkes til en eksisterende dørklokke

If wiring to an existing doorbell
Si raccordé à une sonnette existante
Bei Verbindung mit einer bestehenden Türklingel
Se collegato a citofono esistente
Si se cablea a un timbre existente
Bij aansluiting op bestaande deurbelbedrading
Dersom man kobler til en eksisterende ringeklokke
Vid anslutning till dörrklocka
Johdotus nykyiseen ovikelloon
Hvis ledningerne trækkes til en eksisterende dørklokke

Warning: Turn off the power to your existing doorbell first. / 
Avertissement : Mettez d’abord votre sonnette existante hors 
tension. / Warnung: Schalten Sie zuerst die Stromzufuhr zu Ihrer 
bestehenden Türklingel aus. / Attenzione: Innanzitutto, disattiva 
l’alimentazione del citofono in uso. / Advertencia: Desconecta 
la alimentación del timbre primero. / Let op: Schakel eerst je 
oude deurbel spanningsvrij. / Advarsel: Slå av den eksisterende 
ringeklokken først. / Varning: Stäng först av strömmen till din 
befintliga dörrklocka. / Varoitus: Katkaise ensin virta nykyisestä 
ovikellostasi. / Advarsel: Sluk for strømmen til din eksisterende 
dørklokke først.

5Motion detection range / Plage de détection de mouvements / 
Bereich der Bewegungserfassung / Portata della rilevazione 
di movimento / Rango de detección de movimiento / Bereik 
bewegingsdetectie / Rekkevidde til bevegelsesregistrering / 
Rörelsesensorns räckvidd / Liikkeen havaitsemisalue / 
Bevægelsesregistreringsområde

8-24V AC, 50/60Hz, 40VA max
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If wiring to an existing doorbell
Si raccordé à une sonnette existante
Bei Verbindung mit einer bestehenden Türklingel
Se collegato a citofono esistente
Si se cablea a un timbre existente
Bij aansluiting op bestaande deurbelbedrading
Dersom man kobler til en eksisterende ringeklokke
Vid anslutning till dörrklocka
Johdotus nykyiseen ovikelloon
Hvis ledningerne trækkes til en eksisterende dørklokke

If wiring to an existing doorbell
Si raccordé à une sonnette existante
Bei Verbindung mit einer bestehenden Türklingel
Se collegato a citofono esistente
Si se cablea a un timbre existente
Bij aansluiting op bestaande deurbelbedrading
Dersom man kobler til en eksisterende ringeklokke
Vid anslutning till dörrklocka
Johdotus nykyiseen ovikelloon
Hvis ledningerne trækkes til en eksisterende dørklokke

Phillips Head Screwdriver required
Tournevis cruciforme requis
Kreuzschlitz-Schraubendreher erforderlich
È necessario un cacciavite Phillips
Se requiere destornillador Phillips
Kruiskopschroevendraaier benodigd
Phillips skrutrekker påkrevd
Phillips stjärnskruvmejsel krävs
Tarvitaan ristipääruuvimeisseli
Stjerneskruetrækker påkrævet

Secure the faceplate
CAUTION! If you use the wrong screws to secure 
the faceplate, you could damage the battery during 
installation, create a fire hazard, and be seriously 
injured.

DO NOT USE any screw other than the included short 
security screws when securing the faceplate. Lastly, 
use the included screwdriver to insert and tighten one 
of the Security Screws from Bag B.

Fixez la façade
ATTENTION ! Si vous utilisez les mauvaises vis pour fixer la 

façade, vous risquez d’endommager la batterie pendant l’installa-
tion, de provoquer un incendie et d’être gravement blessé.
N’UTILISEZ PAS de vis autres que les vis de sécurité courtes 
fournies pour fixer la façade. Enfin, utilisez le tournevis fourni 
pour insérer et serrer l’une des vis de sécurité contenue dans 
le sac B.

Befestigen Sie die Blende
VORSICHT! Eine Befestigung der Blende mit den falschen 

Schrauben kann zu einer Beschädigung des Akkus während der 
Installation führen, schwere Verletzungen verursachen und stellt 
eine potenzielle Brandgefahr dar.
Verwenden Sie zur Befestigung der Blende NUR die mitgelieferten 
kurzen Sicherheitsschrauben und KEINE anderen Schrauben.  
Verwenden Sie den mitgelieferten Schraubendreher, um eine der 
Sicherheitsschrauben aus Beutel B einzusetzen und festzuziehen.

Fissaggio della mascherina
ATTENZIONE! Se utilizzi le viti sbagliate per fissare la 

mascherina, potresti danneggiare la batteria durante 
l’installazione, creare un rischio di incendio e ferirti gravemente.
UTILIZZA SOLO le viti di di sicurezza corte fornite a corredo per 
fissare la mascherina. Infine, utilizza il cacciavite in dotazione 
per inserire e serrare una delle viti di sicurezza contenute nel 
sacchetto B.

Fija el panel frontal
¡PRECAUCIÓN! Si no utilizas los tornillos adecuados para fijar 

el panel frontal, podrías dañar la batería durante la instalación, 
crear un peligro de incendio y resultar gravemente herido.
NO UTILICES ningún otro tornillo aparte de los tornillos de 
seguridad cortos incluidos cuando fijes el panel frontal. Por 
último, utiliza el destornillador incluido para insertar y apretar 
uno de los tornillos de seguridad de la bolsa B.

Bevestiging van het voorpaneel
LET OP! Als je de verkeerde schroeven gebruikt om het 

voorpaneel te bevestigen, kun je de batterij tijdens de installatie 
beschadigen, brandgevaar veroorzaken, en ernstig letsel 
oplopen.

GEBRUIK GEEN andere schroeven dan de meegeleverde korte 
veiligheidsschroeven om het voorpaneel te bevestigen.  
Gebruik de meegeleverde schroevendraaier om een van de 
veiligheidsschroeven uit zakje B aan te draaien.

Feste frontplaten
FORSIKTIG! Hvis du bruker feil skruer til å feste frontplaten, 

kan det skade batteriet under montering eller føre til 
brannskade eller alvorlige skader.
IKKE BRUK andre skruer enn de medfølgende, korte 
sikkerhetsskruene når du fester frontplaten. I tillegg må du bruke 
den medfølgende skrutrekkeren til å sette inn og stramme en av 
sikkerhetsskruene fra pose B.

Sätt fast frontpanelen
OBS! Om du använder fel skruvar för att sätta fast 

frontpanelen kan du skada batteriet under installationen, riskera 
brand och skadas allvarligt.
ANVÄND INTE några andra skruvar än de medföljande korta 
säkerhetsskruvarna när du fäster frontpanelen. Använd den 
medföljande skruvmejseln för att sätta i och dra åt en av 
säkerhetsskruvarna från påse B.

Etulevyn kiinnittäminen
HUOMIO! Jos käytät etulevyn kiinnittämiseen vääriä ruuveja, 

saatat vahingoittaa akkua asennuksen aikana, aiheuttaa 
tulipalon vaaran tai loukkaantua vakavasti.
ÄLÄ KÄYTÄ etulevyn kiinnityksessä mitään muita ruuveja kuin 
mukana toimitettuja lyhyitä turvaruuveja. Kiinnitä lopuksi yksi 
turvaruuvi pussista B mukana toimitetulla ruuvitaltalla ja kiristä 
se paikalleen. 

Fastgør frontpladen
FORSIGTIG! Hvis du bruger de forkerte skruer til at fastgøre 

frontpladen med, kan du beskadige batteriet under 
installationen, forårsage en brand og komme alvorligt til skade.
BRUG IKKE andre skruer end de medfølgende korte 
sikkerhedsskruer, når du fastgør frontpladen. Til sidst skal du 
bruge den medfølgende skruetrækker til at indsætte og spænde 
en af sikkerhedsskruerne fra pose B.
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